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Olivia Gates

Bliv min igen

Oversat af Lissi Nordahn


Kære læser

Jeg mødte Andreas Sarantos første gang i en af mine tidligere bøger. Han var den mystiske, mørke kraft, som ikke engang hans egen familie forstod. Og jeg vidste, han havde en kompleks og mørk historie, som jeg måtte finde ud af og skrive om.

 

Men jeg havde ikke forventet, at han ville drage mig med ned i sine snoede dybder, mens jeg skrev hans historie. Jeg sad på kanten af stolen undervejs. Især når jeg skulle beskrive lidenskaben mellem ham og hans heltinde, Naomi Sinclair, var det helt vildt. Det er rigtigt, hvad de siger om isbjerge … man ser kun toppen af dem. Når først sådanne iskolde mænd som Andreas begynder at smelte, frembringer de de hedeste følelser. Det sker også i hans lidenskabelige forhold til Naomi, mens de kæmper for at blive en familie for den lille pige, der er blevet det vigtigste i deres liv.

 

Jeg håber virkelig, at du vil nyde deres kamp, lige så meget som jeg har gjort.

Olivia

 


Til alle mine læsere.

Tusind tak for jeres støtte og begejstring. 
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Naomi Sinclair stirrede på ansigtet, der fyldte hele fjernsynsskærmen. En bølge af minder vældede op i hende. Minder der fortalte hende præcis, hvordan det måtte have været at være om bord på Titanic, da skibet gik ned.

Minder fra dengang hun var stødt ind i sit helt personlige isbjerg. En kolos ved navn Andreas Sarantos. Den kolos, hvis kulde nu strålede ud fra fjernsynsskærmen og fik hende til at fryse helt ind i marven … men samtidig forvandlede hendes indre til hed lava.

Hun var sejlet for fuld damp lige mod isbjerget. Da de kolliderede, var det ikke blevet et katastrofalt, kortvarigt møde. Åh nej. Hun havde kastet sig mod isens tilintetgørende kulde igennem hele to år. Det havde kun kunnet ende som det gjorde, i et total forlis.

Hun gøs ved synet af Andreas. Hun havde ikke set ham i fire år. Fire lange år. Lyden på hendes kompagnons fjernsyn var slået fra, men med Andreas’ blik rettet direkte ind i kameraet kunne hun for sin indre øre høre de ord, han havde sagt, den første gang de var sammen.

Du har ikke lyst til at blive involveret i mit liv, ms. Sinclair. Gå. Gå, mens du stadig kan.

Hun kunne stadig høre hans stemme. Mørk og pulserende med en svag græsk accent, der gjorde den meget tiltrækkende og farlig. Hun kunne stadig mærke hans blik på sin hud. Et unikt blik med et forbeholdent, men ulmende begær.

Hun havde ikke rettet sig efter hans advarsel. Hun forstod den først efter en langvarig demonstration af, hvad han havde ment. Det havde heller ikke været en advarsel, men et løfte. Et løfte om destruktion. Han havde systematisk gennemført destruktionen, og hun havde kun sig selv at takke for det.

– Der kan man bare se! Han er i byen igen, udbrød Malcolm.

Ordene blev sagt med en vis overraskelse og ikke så lidt begejstring. De bragte Naomi tilbage til virkeligheden. Hun tvang sit blik væk fra det ildevarslende ansigt på skærmen og glippede med øjnene.

De sad på Malcolm Ulrichs kontor. Hans ord fik hende til at bemærke, hvor Andreas befandt sig. Han stod foran sit hovedkvarter på Fifth Avenue.

Ja, så sandelig, han var i byen igen. Der havde han ikke sat sine ben i fire år. Selvom hun vidste, at han kunne befinde sig i værelset ved siden af uden noget ønske om at møde hende, fik det alligevel hendes hjerte til at hamre.

Malcolm så på hende med sine grønne øjne. – Jeg havde ellers næsten givet op. Han vil jo kun lave forretninger ansigt til ansigt og her på Manhattan. Malcolm så på fjernsynet igen. – Men jeg har aldrig glemt ham. Og nu er han her igen.

Hun fulgte hans blik og følte det, som om Andreas’ blik borede sig ind i hendes med samme overbærenhed som en ulv, der betragter en kanin.

Malcolm sukkede. – Det har ærgret mig, lige siden han reddede vores røv på Kreta og bagefter troppede op her for at fortælle, hvordan vi kunne løse vores problemer med Stephanides. Men hellere sent end aldrig, han er større end nogensinde. Jeg vil give hvad som helst for at få ham til at overveje vores nyeste planer seriøst.

Hun var lige ved at snøfte højlydt. Hun havde heller aldrig glemt. Men at få Andreas til seriøst at overveje noget som helst var håbløst. Ikke engang i hans seng … nat efter nat. Ikke engang vanvittig, hed sex havde kunnet rokke ham. Han havde ikke ment, at deres planer var økonomisk rentable. Der var for mange logistiske problemer og for små profitter i at drive miljømæssigt bæredygtige virksomheder. Det ville han ikke involveres i. Det var alt, hvad hun havde fået ud af ham under hele deres langstrakte … affære.

Men det kunne hun ikke fortælle Malcolm. Det kunne give ham en mistanke om, at der havde været mere mellem hende og Andreas, end han og resten af verden vidste. Der var kun hendes søster, Nadine, og Petros, Andreas’ eneste ven, der kendte til deres affære. I hele verdens øjne havde hun og Andreas været to fagfolk, hvis veje havde krydset hinanden. Han som den græske mangemilliardær og venturekapitalist, hvis magiske råd alle større foretagender ville have del i. Hun som ejendomsmægler i et firma, der kæmpede for at sætte sit præg på et felt med stadigt vanskeligere konkurrenceforhold.

Da deres affære sluttede, havde hun været uendelig taknemmelig for, at ingen kendte til hendes dårskab. Det havde gjort det muligt at lade, som om det aldrig var sket. Og sådan skulle det blive ved med at være. Uanset hvor ondt det gjorde, måtte hun lade Malcolm selv løbe panden mod iskolossen Andreas Sarantos.

Malcolm vidste også godt selv, at det ville blive svært. Han havde været efter Andreas’ alternative finansieringsmetoder allerede før, de var blevet partnere for syv år siden. Hun havde mødt Andreas første gang, da han endelig havde sagt ja til en af Malcolms invitationer. Det var et år efter at hun, Malcolm og Ken var gået sammen og havde dannet firmaet Sinclair, Ulrich & Newman, eller Solvejen som de også kaldte sig.

Andreas var kommet for at inspicere et af deres første projekter, og Malcolm havde håbet at kunne friste ham til at gå ind i finansieringen af deres ambitiøse offshore planer.

Hun havde set billeder af ham, inden hun mødte ham og syntes, at han var den flotteste mand, hun nogensinde havde set. Men det var mødet, der havde vendt vrangen ud på hende.

Hans blik og håndtryk havde været køligt og distanceret. De havde kun været sammen i et kvarter, men han havde både fascineret og skræmt hende som ingen andre. Han var kommet med nogle kommentarer og havde nådesløst afsløret svagheder i deres projekt, som hverken hun eller hendes partnere havde set. Så havde han brat forladt mødet uden så meget som at antyde, om han var interesseret … i deres planer eller i hende.

Men det havde ikke forhindret hende i at tænke på ham.

Hendes blik fulgte ham på skærmen, mens han spankulerede hen mod sin limousine. Selv bagfra lignede han en vinder, der var parat til at forcere enhver forhindring og at lægge alt i ruiner bag sig uden at skænke det en tanke, hvis det tjente hans interesser! Journalisten der tydeligvis var meget påvirket af mødet med den græske gud, beklagede, at det ikke var lykkedes hende at få mere ud af mr. Sarantos.

Få mere ud af? Eller få nok af? tænkte Naomi i sit stille sind. Hvis hun skulle give den kvinde et godt råd, ville hun fortælle hende, at ingen nogensinde fik noget af Andreas Sarantos. Kun ydmygelser og et knust hjerte.

Malcolm rakte ud efter sin telefon. – Jeg må hellere ringe med det samme.

Naomi rejste sig vaklende. – Jamen, værsgo.

– Hej …, Malcolm rejste sig også. Men han så utilfreds ud. – Vi er jo ikke færdige.

– Vi kan fortsætte i morgen. Naomi stoppede op i døren mest for at støtte sig til den. – Jeg er ikke til noget lige nu. Jeg er bekymret for Dora.

Dora havde haft feber i morges, da hun efterlod hende sammen med Hannah. Hun havde ikke tænkt på andet hele dagen, indtil Andreas’ ansigt dukkede frem på skærmen og endegyldigt ødelagde hendes mulighed for at koncentrere sig.

– Så det er fint, at du kan komme videre uden mig. Og det er det vigtigste lige nu.

– Der er ikke noget, der er vigtigere end dig!

Naomi smilede og lukkede døren bag sig.

Malcolm kom altid med den slags galante bemærkninger, men hun syntes, der var kommet noget nyt ind i hans tonefald. Hun håbede, at hun tog fejl. Hun ville hade det, hvis noget skulle ødelægge deres gode samarbejde og dejlige venskab. Da de indgik kompagniskab, havde hun blandt andet gjort det i sikker forvisning om, at både Malcolm og Ken var lykkeligt gift. Men Malcolms kone var død af kræft for et år siden. Siden da havde hun fornemmet en anden tone i hans små bemærkninger. Og det var blevet værre efter Nadines og Petros’ død for tre måneder siden. Naomi var bange for, at Malcolm gerne ville have sin monogame livsstil tilbage … med hende som partner vel at mærke.

Så Naomi var både træt og bekymret, da hun trådte ind i sin lejlighed på Upper East Side. Hun smed sin taske på bordet i entreen og hørte løbende fodtrin bag sig. Det var Hannah, engang hendes barnepige, nu Doras, og hun så bekymret ud.

Hvis ikke Naomis hjerte allerede havde hamret vildt, ville det være begyndt nu. – Er feberen steget? Hvorfor har du ikke ringet til mig?

Hannah så lidt forvirret ud og afviste hendes spørgsmål med en håndbevægelse. – Jamen jeg har jo ringet dagen lang og fortalt dig, at feberen falder og falder. Vi har haft en dejlig dag, og hun har allerede sovet i et par timer.

Naomi lænede sig lettet op ad væggen og pustede ud. – Du så ud, som om … som om … I guder, sikke en hæslig dag.

Hannah så ømt på hende med sine brune øjne. – Efter alt det, du har været igennem, er der ikke noget at sige til det. Det er fantastisk, at du overhovedet står på benene. Men du skal ikke bekymret dig om Dora. Hun er robust. Efter mine egne fire børn og dig og Nadine ved jeg, hvad jeg taler om.

– Og jeg er så uerfaren. Dora bliver snart 10 måneder, men jeg føler mig stadig som en novice. Jeg er hele tiden bange for, at der skal ske hende noget.

Som den bilulykke, der havde dræbt Nadine og Petros.

Såret sprang hele tiden op igen.

Hannah rakte ud efter hende og holdt om hende. – Det følger med, søde. Sådan er det at være mor. Der sker ikke Dora noget. Hun er tryg og elsket. Hun skal nok blive en smuk og klog kvinde ligesom sin mor og moster.

Naomi nikkede inde i Hannahs favn og begyndte at græde. Hannah havde været Naomis klippe, siden hendes mor døde, da hun var 13 år gammel. Hun snøftede og trak sig væk

– Hvorfor så du så sådan ud? Troede du, det var en indbrudstyv?

Hannah løftede skuldrene og vendte håndfladerne opad. – Vrøvl. Du er virkelig hudløs i dag. Ingen kommer ind i den her bygning uden tilladelse. Hun stoppede og tøvede lidt. – Men det får mig til at tænke på, hvorfor jeg ville fange dig, inden …

– Inden hvad?

– Inden du kom ind i stuen og så mig.

Naomi vaklede.

Den stemme. Den stemme, der aldrig var holdt op med at hviske i hendes øre.

Andreas’ stemme.

Og der stod han og fyldte hele døråbningen.

Andreas Sarantos. Den mand, hun kun med besvær og sjælen i laser var sluppet fri af for fire år siden.

Det var latterligt. Han skulle ikke stå inde i hendes lejlighed!

Men det gjorde han. Hun følte det, som om hun var ved at drukne. Han stirrede på hende. Større end hun huskede ham, bredere og endnu mere ildevarslende.

Han kom hen mod hende. Hans skygge fyldte rummet og overvældede hende. Hun skælvede på en måde, hun aldrig havde forventet at komme til at skælve igen. Om noget var han mere overvældende, end hun huskede ham. Eller var han blevet mere overvældende?

Hans stålgrå, sammenknebne øjne indfangede hende og fik hende til at fryse fast på stedet. Så gled de ned over hende og indhyllede hende i brændende is.

Hun gengældte trodsigt hans blik og lod sit blik glide ned over ham. Fra håret til øjenvipperne og de markerede ansigtstræk, videre ned over hans hud, der var som olieret teaktræ. Hans jakkesæt så ud til at være støbt om ham. Hun vidste af erfaring, at kroppen under jakkesættet var formet af en guddommelig hånd. Men al den skønhed ville aldrig have påvirket hende, hvis det ikke havde været for hans karisma. Og han havde haft hende i sin magt. Han havde kunnet gøre med hende, hvad han ville. Og hun havde tigget ham om at gøre det … dengang.

Hun havde også engang tigget han om, at lade hende gå. Da havde hun frygtet, at hvis hun ikke gjorde det nu, ville hun ikke længere have kræfterne til at gå sin vej. Det han derefter havde gjort, havde fået hende til at sværge, at det aldrig skulle ske igen.

Hun havde troet, at hun ikke længere havde noget at frygte. At han var forsvundet ud af hendes liv for altid. Efter hans sidste og mest krænkende handling, havde hun været sikker på, at hun aldrig ville få ham at se igen.

Men dér stod han. Hvorfor? Hvorfor?

– Hvad helvede laver du her? hvæsede hun uden rigtig at ænse det.

Så hørte hun Hannahs ophidsede stemme. – Da han stod udenfor, gik jeg ud fra, at du havde givet sikkerhedsvagten besked om at sende ham op. Og så lukkede jeg ham ind.

Selv Hannah troede, at Naomis bekendtskab med Andreas var helt overfladisk. At de kun havde mødtes arbejdsmæssigt og et par gange i forbindelse med Nadines og Petros’ bryllup.

– Han fik mig til at tro, at du havde inviteret ham. Han var bare kommet for tidligt og ville ikke have, at jeg forstyrrede dig på dit arbejde. Han ville vente på dig.

Naomi vendte sig om mod Hannah og opfattede dårlig nok hendes undskyldning. Det eneste hun opfattede, var sit eget raseri.

Før hun kunne nå at fortælle Hannah, at det ikke var hendes fejl, sagde Andreas til Hannah.

– Tak for Deres gæstfrihed, mrs. McCarthy. Dejlig te. Men nu, hvor Naomi er kommet, kan De gå.

Han sendte Hannah væk!

Og Hannah, et af de stærkeste mennesker Naomi kendte, adlød uden så meget som at blinke. Hun ikke så meget som så på Naomi, men gik.

Det fik hendes vrede til at kamme over. Hun vendte sig rasende om mod ham. – Nu hvor jeg er kommet, kan du gå! råbte hun og rettede sig op i sin fulde højde. Det ændrede ikke meget. Han var næsten 30 centimeter højere end hun.

Andreas ventede, indtil Hannah var gået. – Det vil jeg. Jeg vil gå ind i stuen. Eller er der et andet sted, du hellere vil være?

Et andet sted du hellere vil være.

Ordene blev sagt med mange undertoner. Det var ikke sikkert, han tænkte på hendes soveværelse, men for hende blev ethvert sted sammen med ham til et intimt sted. Et erotisk og intimt sted.

– Det eneste sted du skal hen, er ud! Uanset hvorfor du er kommet, så er det for sent. Alt … alle er døde og begravede.

Den Andreas hun kendte, ville møde hendes bebrejdelser med et blankt ansigtsudtryk. Den eneste gang hun havde set en reaktion i det ansigt udover glødende lidenskab, var sidste gang, de havde set hinanden. Da havde han chokeret hende med sin vrede. Det havde gjort ham rasende, at det var hende, der ville afslutte deres forhold. For ham havde hun været en praktisk lille sag at have ved hånden, og det oprørte ham, at det var hende, der sagde fra, før han havde fundet en anden. Hvilket sandsynligvis alligevel ville være sket kort tid efter.

Men lige nu kunne hun se, at han reagerede. De ufatteligt grå øjne … Var det overraskelse? Eller morede han sig?

Død og begravelser? Var det morsomt? Sikkert. Han nød sikkert at betragte denne lille ubetydelige kvinde, der havde vovet at trodse ham, den græske gud. Hvis det var tilfældet, så skulle hun give ham nydelse!

Det var kun et blindt raseri, der holdt hende sammen. Hun drejede om på hælen og fandt sin telefon i tasken. Hun tastede tre tal.

Med fingeren over ringetasten vendte hun sig om mod ham. – Ud! Nu! Eller jeg ringer til politiet.

Han så fuldkommen afslappet ud. – Når du hører, hvorfor jeg er her, vil du trygle mig om at blive.

– Jeg vil hellere ædes af en haj.

Hans læber krusede sig farligt. – Apropos æde … Det sidste jeg har fået at spise, er den hæslige mad på flyet.

– Jamen dog! Hvornår er du begyndt at bruge almindelige flyselskaber som os andre dødelige?

Han trak på skuldrene. Andreas Sarantos havde naturligvis sit eget fly.

– Selv i mit eget fly kan maden være kedelig. Sådan virker det i alt fald, når man har siddet her og nydt duften af mrs. McCarthys madlavning. Jeg er sikker på, at der er nok til mig også. Lad os ære hendes anstrengelser og fortsætte denne samtale over middagen.

Naomi rystede på hovedet, som om hun forsøgte at vække sig selv. Men mareridtet fortsatte. Han var der virkelig. Og han havde lige inviteret sig selv på middag. Han var så arrogant, at hun blev mundlam.

Hun rystede igen på hovedet. – Jeg ved, at du tror, at andre mennesker er skakbrikker på dit skakbræt. Men hvis du tror, at du stadig kan flytte rundt på mig som en anden bonde, har du virkelig mistet jordforbindelsen.

Han hørte på hendes lavmælte tirade med et koldt blik i øjnene. Hun knipsede fingrene foran hans ansigt.

– Kan du se det her? Jeg eksisterer, og jeg er færdig med at være en brik, du flytter rundt på, som det passer dig. For sidste gang, ud!

Hun kunne næsten se, hvordan hendes vrede prellede af på ham. Hvis der eksisterede faldne engle, måtte de se ud som Andreas. Uendeligt smukke, dystre og sublime på en og samme tid. Umulige at se væk fra, umulige at modstå.

Han lagde hovedet på skrå. Hun undertrykte en skælven og knyttede hænderne.

– Tsk. Tsk. Efter fire års adskillelse, er det så en måde at modtage sin elskede ægtefælle på?
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Ægtefælle.

Ordet eksploderede inde i Naomis hoved.

– Eksmand!

Hendes korrektion gjorde ikke noget indtryk på ham. Han trak bare på skuldrene. – Teknisk set, ja.

Denne gange fik hans arrogance hendes raseri til at lægge sig lidt. Han reducerede den værste oplevelse i hendes liv til en teknisk detalje.

– Den tekniske detalje hedder en skilsmisse.

Og det havde ikke været nogen let, hurtig skilsmisse, som hun havde håbet. Han havde trukket hende gennem et helvede, før han lod hende slippe ud af det meningsløse spil, de havde kaldt et ægteskab.

Han trak provokerende på skuldrene igen. – Hvad skal alt det drama til for? Enhver der hører dig lige nu, må tro, at du er en stakkels, forladt kvinde, men det var dig, der forlod mig.

– Og nu er din sorg ved at ebbe ud? Du er så selvoptaget, at du ikke kan se andet end dig selv og din egen sorg.

– Hvor vil du hen med alt det? Har du haft en dårlig dag, eller trænger du bare til at rase ud?

Hun åbnede munden og lukkede den igen. Som det normale menneske hun var, var hun også dengang blevet enormt frustreret og skuffet, hver gang han demonstrerede, hvor ligeglad han var. Totalt uengageret. Men det her var værre end noget andet, han havde udsat hende for. Han havde nået nirvana … altings ligegyldighed.

– Hvis du i alle de år har gået rundt og følt dig forurettet, bliver jeg gerne og hører på dine verbale udgydelser, indtil du er færdig med dem.

– Det er umuligt med ord at beskrive, hvordan du ser verden.

– Det har jeg ingen erfaring med, men jeg har hørt, at nogle mennesker oplever katarsis ved at mishandle andre med ord.

Pludselig forstod hun, hvordan nogle mennesker fik et apoplektisk tilfælde.

– Så er det nok! Ud!

– Mener du virkelig, at det er dig, der har været storsindet indtil nu?

– Ud!

Han fokuserede med et iskoldt blik på hende et kort øjeblik. Så drejede han om på hælen og gik … ind i stuen.

Hun stirrede, så for hun efter ham med det ene formål at forhindre ham i at invadere hendes liv igen.

Hendes fingre blev til rovfuglekløer, da de sank ind i hans arm. Men hun kunne ikke stoppe ham. Han viste hende i praksis, at hun ikke havde noget at skulle have sagt.

En bølge af raseri overvældede hende og fik det til at slå klik. Hun slog. Slog og slog mod hans brystkasse med al den bitterhed, der så længe havde været opdæmmet inde i hende. Hun slog igen og igen.

Han stod der bare og fandt sig i hendes aggression uden at ændre ansigtsudtryk. Lod hende afreagere og betragtede hende, som om han studerede en mærkelig og utilregnelig lille skabning. Noget  knækkede inden i hende. Hvert tab og hver sorg hun havde lidt, vældede frem fra hendes sjæl og opslugte hende.

Og så var begge hendes hænder pludselig bag hendes ryg. Låst fast i den ene af hans, og hun blev presset op mod væggen af hans varme krop.  Inden hun nåede at opfatte, hvad der skete, havde han presset et knæ ind mellem hendes ben og skilt hendes lår, og hans anden hånd lå om hendes nakke og holdt hendes hoved fast. Hun stod som i en skruestik.

Han så hende i øjnene med den velkendte intensitet. Så kastede han sig over hendes mund.

Giftige minder vældede op i hende og kastede hende tilbage i tiden.

Det var præcis sådan, det havde været, da hun var kommet til hans hotelsuite første gang. Hun havde efterstræbt ham og budt sig til. Hun var kommet for at kræve, at han tog hende på ordet. Hun havde instinktivt vidst, at en del af hans natur var rå. Men hun havde følt det, som om han afprøvede hendes grænser og forsøgte at skræmme hende væk. Da det ikke lykkedes, men kun havde fyldt hende med endnu mere begær, havde han udfordret hende og afprøvet, hvor meget hun ville gå med til.

Alt! Hun havde givet ham lov til alt, og hun havde nydt hans utæmmede begær. Fra den nat havde han givet hende større fysisk nydelse, end hun havde troet muligt. Han fremtryllede en fryd i hendes krop, som hun ikke havde vidst, den var i stand til at opleve. For hvert møde var hans lidenskab vokset … og det havde udelukkende forøget hendes nydelse.

Men der kom ingen følelsesmæssige reaktioner fra hans side. Til sidst havde selv den mest intense seksuelle nydelse efterladt hende med en følelse af at være blevet drænet. Som en misbruger der oplever en ubeskriveligt intens fryd, for så efter rusen at falde ned i det dybeste mørke.

Nu mærkede hun rusen igen. Han pressede på for at gøre kysset dybere. Han nippede til hendes læber, trængte ind i hendes mund og vakte følelser i hende, som hun huskede og havde længtes efter.

Hun overgav sig. Det var i chok. Det var ikke villighed, som det havde været dengang, men det fik ham til at intensivere sit sensuelle angreb. Det føltes som tusind pirrende pile i hendes inderste kerne. Så pressede hans rejsning sig mod hendes mave og fik en tornado af hede til at springe frem i hendes krop.

Men det var hans ord, der fik hendes ben til at give efter under hende. Hans jublende, frydefulde udråb: – Du smager endnu mere berusende, end jeg huskede.

Og du smager præcis, som jeg stadig husker.

Altopslugende og afhængighedsskabende …

Nej!

Den afgrund var hun allerede faldet ned i to gange.

Aldrig mere!

Det føltes, som om hun blev trukket ned under vandoverfladen … druknede. Hun forsøgte at vride sig ud af hans greb i en kamp ikke kun mod hans hunger, men også mod sin egen. Hun blev bare trukket længere og længere ned. Der var kun en redning. At han selv valgte at give slip på hende.

Kun langsomt løsnede han sit greb, flyttede sine læber væk fra hendes og lod dem køre ned over hendes kind. Han nippede til hendes øreflipper og fortsatte ned over hendes hals. Han sugede på hendes puls, som ville han standse hendes hjerte. Så, med et sidste støn gav han slip på hende og løftede hovedet.

Han flyttede sig ikke. Han stod bomstille uden at trække vejret, men pressede hende tættere ind til sig. Hun kunne ikke bevæge sig. Det lykkedes hende kun med nød og næppe at dæmpe den skælven, der truede med at gennemryste hende. Kun hans krop holdt hende oprejst.

Til sidst bakkede han væk fra hende. Han gjorde det så forsigtigt, som var deres hud smeltet sammen, og en pludselig adskillelse ville flå flere lag af.

Og det var ikke helt forkert. Hver en millimeter, hver en nervespids han havde berørt, summede. Hans lugt og følelsen af ham bankede i hende. Hans rugende blik gjorde det umuligt for hende at samle sig.

Han trådte baglæns. Hun trak vejret skælvende og håbede, at lidt ilt ville kickstarte hendes viljestyrke.

– Jeg vil ikke undskylde, at jeg slog dig, mumlede hun. – Jeg er sikker på, at det var det du ønskede, så du havde en undskyldning for at gøre det, du lige har gjort. Du manipulerer mig til at gøre præcis, som du vil. Det har du altid gjort. Godt for dig. Nu skal du gå. Næste gang bliver det ikke din brystkasse, jeg slår på.

Hans øjne blev til to små sprækker. Begæret ulmede i dem.

– Jeg kan godt lide din nye stil. Dengang var du alt for villig til at tilpasse dig.

– Du mener, jeg underkastede mig alt for villigt.

Hans blik blev eftertænksomt. Hans læber krusedes. Han nød, at han igen havde tændt hende. – Var det sådan, du så dig selv dengang?

– Det var sådan, jeg var.

– Sådan så jeg dig ikke. Men du siger jo, at jeg opfinder min egen virkelighed. Jeg synes, du var … føjelig, men aldrig underdanig.

Pludselig løftede han hånden op til hendes ansigt, så lod han den køre meget, meget langsomt op og ned over hendes tinding, kind, hals og kraveben, indtil han stoppede den lige over hendes kavalergang. Hans stemme blev mørkere og nærmede sig det hypnotiske.

– Ikke alene nød du at underkaste dig mine krav og lyster, du krævede og tog også det, du selv havde lyst til.

Hendes skød brændte, mens hun genkaldte sig alle de situationer, hvor hun havde krævet og taget. Hvor han havde ladet hende svælge i hans krop, indtil hun fortabte sig i fryd.

Hun veg tilbage. Hans berøring føltes, som om han brændte hul i hende.

Hun hadede, at han i den grad kunne spille på hende. Hadede sig selv for at give ham lov til det. Og for at være så følsom over for ham.

– Jeg nægter at tro, at du er kommet for at diskutere vores for længst afsluttede forhold, hviskede hun med tyk stemme.

Han hævede et øjenbryn.

– Hvis jeg kunne finde et mere banalt og upersonligt ord end forhold, så ville jeg have brugt det, tilføjede hun. – Men jeg er ikke interesseret i at bore i det. Jeg burde aldrig have involveret mig med dig, som du var så venlig selv at påpege i begyndelsen.

Han stak hænderne i lommen og henledte dermed hendes opmærksomhed på den tydelige og uformindskede rejsning. Den havde lige været presset ind mod hendes kød og havde mindet hende om alle de gange, han i et voldsomt, ekstatisk begær havde invaderet hende, drevet hende ud over enhver fornemmelse af tid og sted og enhver form for selvbeskyttelse.

Hun så hurtigt op på ham og så, at han betragtede hende med det kølige vurderende blik, der gav hende lyst til at skrige.

Han vendte sig halvt om. – Nu har jeg tænkt mig at sætte mig ned. Kommer du med?

Uden at afvente et svar gik han helt ind i stuen, som om de sidste minutter ikke havde fundet sted.

Det lykkedes hende at lade ham gå derind uden at kaste sig over ham igen. Ikke fordi hun ikke havde lyst, men hun vidste, hvad der ville ske. Hun ville ikke kunne modstå endnu et angreb på alle sine sanser. Hun vidste, at han kunne finde på at gå videre. Blive ved, indtil hun tryglede ham om at fortsætte. Allerede nu var hun bange for, at han ville kunne få hende til at gøre alt, hvad han ønskede. Hendes ben var som gele. Hun fulgte efter ham ind i stuen.

Hun havde indrettet og børnesikret den, så den var lys og munter for Dora og modvirkede hendes egen melankoli. Da Andreas trådte derind, syntes hun, at den blev mindre og mørkere. Sådan havde han altid virket på hendes verden.

Han gik hen mod den højryggede, røde lænestol, der stod over for en blomstret L-formede sofa. Bakken med den te Hannah havde serveret for ham, stod på et lille sofabord, og hans mappe stod på gulvet. Han satte sig. Alt ved ham var blevet stærkere. Hver bevægelse og hvert ansigtstræk var blevet mere virilt.

Pokker tage ham!

Det var ren facade. Han var lige så meget et uhyre indeni, som han var guddommelig udenpå.

Han så på hende, da hun blev stående lidt væk. – Det lader til, at din reaktion ikke var impulsiv. Din vrede må have vokset sig stor igennem lang tid.

Hun snøftede vantro. – Hvis jeg ikke vidste, at du har en familie, ville jeg tro, du var fremstillet på et laboratorium, hvor man eksperimenterer med at skabe mennesker uden følelser og samvittighed.

Hans ansigtsudtryk var helt neutralt. – Er det ikke underligt, at den skabning, du beskriver sådan, forsøgte at forhindre dig i at forlade ham?

– Det var kun for ikke at tabe ansigt og bevare din dominans. Du var aldrig rigtig gift med mig. Du skrev bare under på nogle papirer, så jeg ikke kunne afbryde vores forhold. Det var et ægteskab, der var lige så goldt, som vores affære havde været.

– Og så skulle jeg to gange have forsøgt at holde på dig, bare for at opretholde min dominans?

– Ja. Du vil gøre hvad som helst for at opretholde netop det.

– Hvad?

– At det er dig, der bestemmer over alt og alle. At alt bliver udført efter dine regler og på din kommando.

– Interessant. Han gned sig om hagen og så op på hende. – Det lyder som mig på en prik. Men det har intet med mine handlinger dengang at gøre. Jeg ventede på, at dit raseri skulle lægge sig, og at du så ville vende tilbage til mig.

– Raseri? Er det sådan, du opfatter det? Og hvis du gør, hvad fik dig så til at skrive under til sidst? Vågnede du bare op en dag og tænkte: Til helvede med det hele? Havde du fået nok? Du var ikke engang involveret i at plage mig. Det overlod du til dine advokater.

– Det lyder, som om du har en teori om, hvorfor jeg skrev under.

– Tja, sikkert fordi selv sådan et gratis hævntogt kan blive kedeligt i længden.

Han undlod at svare på, hvorfor han efter et halvt år endelig havde skrevet under på skilsmissepapirerne.

Ikke fordi hun nødvendigvis ville acceptere hans begrundelser. Hendes egen analyse gav mere mening. Han var begyndt at kede sig. Eller han havde fundet en tilfredsstillende erstatning for hende. Eller flere.

– Du har ret.

Dét fik hende til gengæld til at glippe med øjnene. Indrømmede han det? Men så tilføjede han: – Jeg er ikke kommet for at vække de gamle konflikter til live igen. Men du virker ret opsat på at rippe op i dem.

– Min afsky har ikke noget med vores fortid at gøre.

– Hvad så?

– Ved du det ikke?

– Nej. Sig det.

– Petros tilkaldte dig på sit dødsleje. Ordene brændte i hendes mund. – Og du kom ikke. Du lod ham dø. Du kom ikke engang til hans begravelse.

Han blinkede og lagde sit laserblik på hende igen.

– Alle andre kom! Venner, konkurrenter, selv fjender. Alle vidste, hvad Nadine betød for mig. Og at Petros var blevet den bror, jeg aldrig havde haft. Alle satte alt andet til side og kom. Om ikke for andet, så for at trøste mig. Du blev væk.

Galden vældede ud af hende, og pludselig forstod hun, hvorfor hans fravær havde gjort så ondt. – Din hensynsløshed fik på en eller anden måde alt det, der var sket mellem os, til at blive endnu værre. Jeg har altid skammet mig over, hvordan jeg kastede mig for dine fødder. Bebrejdet mig selv det der skete, men den dag foragtede jeg mig selv. Da du ikke besvarede din eneste vens bøn på dødslejet, og ikke sendte mig et par nok så tomme ord, gik det op for mig, hvad jeg havde gjort ved mig selv. Jeg har aldrig før hadet nogen. Jeg hadede ikke dig, selv efter alt det du havde trukket mig igennem. Men den dag, hvor du opførte dig værre end en fjende … dén dag hadede jeg dig.

Han sænkede blikket og så et kort øjeblik ud, som om han følte sig ilde berørt.

Så så han op, og blikket var igen som stål. – Jeg vidste ikke, at du ville værdsætte at høre fra mig.

Hun tabte kæben. – Sidder du og påstår, at det var af hensyn til mine følelser, at du ikke kom? Det tror jeg ikke på.

– Jeg fortæller dig, hvad jeg troede. Men det var ikke derfor, jeg hverken kom eller ringede.

Hun ventede. Og så indså hun, at hun igen var faldet i fælden. Hun troede, at han ville forklare sig. Andreas forsøgte aldrig at retfærdiggøre sine handlinger eller at få andre til at forstå dem.

Det var vist det eneste, hun kunne regne med fra hans side. Ingen undskyldninger. Ingen forklaringer. Andre løj lidt eller forsøgte at pynte på tingene eller i det mindste at skåne andres følelser. Ikke Andreas.

Og sådan ville det blive ved med at være. Omfanget af det hun havde udsat sig selv for, da hun havde hengivet sig til ham med krop og sjæl, tog vejret fra hende. Selv nu hvor han indså, at hun havde haft brug for ham i sorgen, nægtede han at indrømme, at han var ked af, at han ikke var kommet.

Skuffelsen og desillusionen ville ingen ende tage.

Pludselig følte hun sig meget træt. Hun havde kæmpet så længe. Først for sin mor, så for Nadine, så for Dora og Hannah. Hun kunne ikke længere foregive, at hun kunne hamle op med Andreas. Ingen andre kunne, hvorfor skulle hun så kunne, når hun var så hudløs? Det var en kamp, hun ikke havde råd til. Hun havde brug for alle sine kræfter til Dora.

Al kampgejst forlod hende, og hun havde ikke længere noget imod, at han så, hvor skrøbelig hun var.

– Det var måske meget godt, at du blev væk fra begravelsen, uanset grunden. Måske ville din tilstedeværelse have gjort det endnu sværere for mig. I virkeligheden er problemet slet ikke, at du blev væk. Problemet er, at du er kommet nu. Og uanset hvilke grunde du har til at dukke op nu, vil jeg bede dig om at gå.

Han tog hendes hånd og holdt den ømt i sin. Så trak han hende ned på sit skød, og hun mærkede, at hun sank ned i hans magt og hede.

Noget i hende vibrerede, og det varede et øjeblik før hun opdagede, hvad det var. Det var hans telefon. Hun prøvede at skubbe sig ud af hans favn. Han holdt bare fastere om hende og brummede: – Lad være, omorfiá mou.

Nu var det hans stemme, der fik hende til at vibrere. Min skønhed, kaldte han hende, sådan som han altid havde gjort.

Han holdt hende fast med den ene arm og fandt sin telefon med den anden for at slukke den. Så stønnede han, da han så, hvem det var.

– Jeg er nødt til at tage den.

Han holdt stadig fast om hende, men nu lykkedes det hende at komme op at stå og gå hen til sofaen overfor. Hun lod sig falde ned i den.

Det ulmede i hans øjne, og han tog telefonen. – Stephanides. Kunne det tænkes, at …?

Så sagde han Christos.

Det var dén Stephanides. Den mand, der havde truet med at knuse hendes knæ og det, der var værre.

Det var sådan, det var begyndt, dengang hun var med Malcolm på Kreta. De havde været ved at afslutte nogle forhandlinger, da de var blevet angrebet af nogle bøller med besked fra Christos Stephanides, den lokale ejendomsmægler og entreprenør. En stor byggematador. En forretningsmagnat på Kreta. Beskeden lød: Enten fjerner I jer fra Kreta, eller øen vil blive sprængt i småstykker.

I det øjeblik var Andreas dukket op og havde sagt et eneste ord: – Skrid.

Bøllerne var fordampet på et øjeblik.

Andreas havde lovet at tale med bagmanden, men havde rådet dem til at forlade øen, indtil han sagde, at det ville være sikkert at vende tilbage. Det havde de gjort.

Sikkert hjemme igen havde Naomi været skuffet. Den eneste mand hun nogensinde havde været interesseret i, var den eneste mand, der ikke havde forsøgt at lægge an på hende.

Nadine havde ment, at det måtte betyde noget, at han var dukket op i det øjeblik, de behøvede ham. Nadine havde rådet Naomi til selv at tage initiativet, næste gang hun mødte Andreas, hvis han ikke gjorde det.

Men Naomi troede ikke meget på sin søsters romantiske forestillinger, så hun var blevet ovenud overrasket, da hun nogle dage senere mødte Andreas på Malcolms kontor. Han lagde ikke op til noget, men hans blik brændte, så hun havde inviteret ham på middag. Det var ved den lejlighed, Andreas var kommet med sin advarsel og havde afvist hendes initiativ.

Nadine havde insisteret på, at han måske virkelig mente, at det ikke ville være godt for hende. Måske var det ment som en venlighed. Men hvad vidste Nadine om Andreas? Intet.

Men hun burde have vidst nok. Alle sagde, at han var et isbjerg. En mand uden følelser, forhold og venskaber. Han levede kun for at akkumulere succes og penge. Hans forhold til kvinder bestod af engangsknald.

Men det havde ikke afskrækket hende. Der var ikke noget, hun hellere ville, end at være sammen med ham og mætte sin uudslukkelige hunger. Så måtte der ske, hvad der ville.

Næste gang havde Andreas sagt ja tak til hendes invitation. Men han havde insisteret på, at hun skulle komme til hans hotel. Og hun var taget derhen, overbevidst om at hun ikke ville blive involveret følelsesmæssigt.

Frimodigt havde han fortalt hende, at han aldrig havde begæret nogen så meget, som han begærede hende. Og at hun ikke ville kunne modstå ham. Det burde have fortalt hende, hvor umættelig, ligeglad og ufølsom han var. Men det havde hun først indset langt senere.

Det kunne hun ikke bebrejde ham. Han havde været fuldstændig ærlig. Bortset fra seksuel lidenskab og nydelse havde han ikke noget at tilbyde hende, og det havde han fortalt hende.

Beruset af begær og letsind havde hun sagt, at hun havde det ligesådan. Hun havde passet sin fire år yngre søster, siden deres mors døde. Alt hvad hun havde foretaget sig i sit liv havde været ansvarligt og gennemtænkt. Men hun ville have Andreas på en måde, hun ikke havde oplevet før. Og det kunne hun ikke få med sin normale omhu og forsigtighed.

Han havde fejet hende ind i en stormende lidenskab. Deres sex havde været uforlignelig, også ifølge ham. Nydelsen voksede, og begæret var uendeligt.

Men på et tidspunkt var hendes følelser blevet vakt. Måske havde de været det hele tiden, men hun havde løjet for sig selv og ham og accepteret hans betingelser. Bortset fra hans manglede evne til at involvere sig følelsesmæssigt, var han alt, hvad hun beundrede og elskede hos en mand. Strålende begavet, disciplineret, energisk, foretagsom og hundrede andre ting, der alle sammen tiltrak hende. At han også var en fænomenal elsker havde kvalt forestillingen om, at hun i al evighed ville kunne holde sine følelser udenfor. Hun havde ikke kunnet holde fast i, at hans lidenskab og hans systematiske afsøgninger af hendes behov ikke var udtryk for, at han brød sig om hende. Det var bare hans elsker-mode. Når han trådte ud af sengen gik han i isbjerg-mode igen.

Det havde kun taget fire måneder, før hun måtte indrømme over for sig selv, at hun havde taget fejl. Hun kunne ikke klare hans betingelser. Men hun ville ikke vente på, at tingene faldt sammen om dem. Det var bedre at skilles med gode minder. Umiddelbart havde han ikke protesteret, da hun gik sin vej første gang. Kun skumlet.

– Jeg skal hilse fra Christos, sagde Andreas og afbrød telefonsamtalen.

– Du kan sige til Christos, at hilsenen ikke kunne afleveres på adressen.

– Jeg har forstået, at du er vred på mig. Men hvorfor skal det gå ud over Christos? Han er meget betaget af dig.

Jo tak. Det vidste hun udmærket. Min “gyldne skønhed” havde han kaldt hende.

Hun havde ikke lyst til at minde Andreas om, at det var ham, der havde reddet hende fra Christos’ bøller dengang.

– Hør her. Jeg er sikker på, at du hverken er kommet for at sludre om dine venner i finansverdenen, der hvidvasker sorte penge og firmaer, eller for at lægge an på mig.

– Det var ikke min mening at røre ved dig. Ikke under det her møde. Men vi kan åbenbart ikke lade være.

Det rystede hende at høre ham indrømme, at hun påvirkede ham lige    intenst, som han påvirkede hende.

– Nok, Andreas, stønnede hun. – Hvorfor er du kommet? Kom nu med det.

Han så så længe på hende, at hver en celle i hendes krop sitrede.

Så svarede han fuldkommen roligt med bøjet hoved: – Jeg er kommet for at gøre krav på Dorothea.
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Naomi kom på benene og stirrede ned på Andreas. – Hvad er nu det for en syg idé?

Han rejste sig fuldkommen fattet og tårnede sig op over hende.

– Det er ikke nogen syg idé. Da Petros ringede til mig …

– Men du kom jo ikke.

– Det var der ingen grund til. Han ringede for at …

– Jeg er hamrende ligeglad med, hvorfor han ringede, og alt andet, du har tænkt dig at diske op med. Dora er min.

– Dorothea er Petros’.

Naomis hjerte hamrede. – Og Nadines.

Det var så kort tid siden, hun havde mistet Nadine, at hun endnu ikke havde fået sat gang i adoptionen. Hun havde ikke troet, at det hastede. Man kunne ikke sætte spørgsmålstegn ved hendes ret til Dora.

– Petros var enebarn og begge hans forældre er døde. Dora har ingen anden familie ud over mig. Det gør hende til min.

– Petros ønskede, at hun skulle blive min datter.

Naomi rystede på hovedet. Hun følte sig svimmel. – Gud hjælp mig! Der er ingen ende på din fejhed. Jeg troede, jeg havde set bunden. Men det her … selv for dig … det er ondt.

Han gik forbi hende med et blik, der fik hendes blod til både at koge og fryse til is.

– Hvad du mener om mig, er dit valg. Det ændrer ikke ved, at Petros, Doras far, ønskede, at jeg skulle have hende.

Ganske langsomt, hun var bange for at falde, hvis hun bevægede sig for hurtigt, drejede hun sig om og så på ham. Han stod ved sofabordet med hænderne i lommen.

Han mente det. Det var virkeligt. Det var ikke en vittighed.

En hysterisk fnisen undslap hende.

Han nikkede kort. – Jeg forstår dit chok. Jeg havde håbet, at jeg kunne præsentere det på en bedre måde. Men så fjendtlig og usamarbejdsvillig som du er, er der ingen anden måde.

– Og skulle det nu være min fejl? Var det mig, der plagede dig og udstillede dig som en idiot i et halvt år, før jeg gav dig din frihed? Var det mig, der afviste min døende vens bøn om, at jeg skulle komme? Nej, det var mig der stod der og lod, som om jeg hellere end gerne ville tage barnet til mig, selvom alle og enhver vidste, at jeg aldrig havde ønsket mig at få børn.

– Det er ikke mine ønsker, der betyder noget her. Ikke i denne sag.

– Men det betyder noget, hvad du kan, og hvad du ikke kan. Jeg tror du lettere ville kunne føde et barn end have ansvaret for et.

Han var så fræk, at han lod, som om det morede ham.

Hun måtte tage sig sammen. Hun var nødt til at være diplomatisk, selvom hun havde lyst til at kradse øjnene ud af hovedet på ham. Hun måtte ikke miste hovedet nu. Det var for alvorligt. Især med hendes viden om, at Andreas Sarantos altid fik, hvad han ville have.

– Hør, Andreas, du lider af skyldfølelse, fordi du ikke var der for Petros, da han havde brug for dig, og nu tror du, du skal gøre noget for hans datter. Stop det. Petros er død og borte. Du kan ikke gøre mere for ham. Jeg er sikker på, at du kommer dig over din skyldfølelse, når du er gået ud ad den dør. Dora har ikke brug for dig som værge. Hun er fuldkommen tryg og glad her hos mig.

– Jeg er ikke i tvivl om, at du er en eksemplarisk tante …

– Jeg er mere end Doras tante. Det er mig, der har født hende!

Hans reaktion vibrerede som chokbølger ud fra ham.

Vidste han det ikke?

– Nadine og Petros ville så gerne have et barn, men Nadine kunne ikke blive gravid. Jeg var rugemor for det barn, de undfangede.

Hun havde villet hjælpe dem og tænkte også, at det ville blive hendes eneste graviditet. – Dora er af mit kød og blod på enhver måde.

– Det ved jeg.

De tre ord, det ved jeg, arbejdede sig gennem hende.

Hvad var det så, der havde fået ham til at reagere som i chok? Det var nok noget, hun havde bildt sig ind. Andreas reagerede jo aldrig sådan.

– Hvornår har Petro udtryk sit såkaldte sidste ønske? I telefonen? Da han ringede og bad dig komme, som du nu påstår, han slet ikke gjorde?

– Det var det, jeg forsøgte at sige, da du afbrød mig. Han bad mig ikke om at komme for sin egen skyld, men for Dorotheas.

– Det bliver bedre og bedre. Det bad han dig om for tre måneder siden, og du kunne først komme nu? Hvis Dora var afhængig af dig, ville hun have været fortabt, indtil det passede dig at komme og hente hende.

– Jeg vidste, at hun havde det godt hos dig.

– Så du behøvede ikke skynde dig. Men bare rolig, det behøver du heller ikke nu. Du kan bare gå og lade være med at komme tilbage.

– Det hverken kan eller vil jeg.

– Åh, hold op!

– Han har skrevet det i sit testamente.

Det føltes som et slag i ansigtet. Der gik lang tid, før hun kunne sige noget.

– Det … det kan jeg ikke tro. Så har det været i panik, da han indså, at Nadine var død, og at han også ville dø. Men det giver ingen mening. Han kan ikke have ment, at du ville være en bedre værge for hende end jeg.

– Han bad mig ikke om at blive hendes værge. Han bad mig give hende mit navn.

Hun stirrede. Han så helt alvorlig ud. Hun faldt ned i den røde lænestol.

Hun kunne ikke tro det.

– Det er latterligt. Jeg ved, at Petros elskede mig, og at han elskede dig endnu højere. Guderne må vide hvorfor. Men at han skulle have ment, at Dora ville få det bedre sammen med dig end med mig? Jeg kunne have forstået det, hvis han ønskede, at du skulle være hendes værge rent økonomisk, selvom han udmærket vidste, at jeg sagtens ville kunne klare det. Hun var ved at blive kvalt. – Men han interesserede sig ikke meget for penge ud over det nødvendige. Måske var det anderledes, når det handlede om hans datter. Måske ønskede han at sikre hende bedre økonomisk, end jeg ville kunne. Men at bede dig blive hendes far? Du af alle mennesker? Du, som aldrig har haft omsorg for en eneste levende skabning? Du, der hader børn?

– Jeg hader ikke børn. Det har jeg aldrig sagt. Jeg har sagt, at jeg ikke ønsker at få børn, hvis jeg kan vælge. Men her er der ikke noget valg. Det står udtrykkeligt i hans testamente. Og jeg vil følge hans testamente ned til sidste bogstav.

– Og jeg gentager: Lad være. Jeg vil få det testamente kendt ugyldigt. Han lå for døden. Måske var han ikke helt klar i hovedet.

– Testamentet er skrevet syv måneder inden ulykken. Faktisk lige efter Dorothea blev født.

Naomi faldt tilbage i stolen. Hele hendes verden brasede sammen om hende.

– Jeg tror dig ikke! Hvis det testamente overhovedet eksisterer, ville Petros’ advokat have fortalt mig om det.

– Petros brugte min sagfører til udformningen af sit testamente og afleverede det direkte til mig. Han bad mig om ikke at fortælle dig det, før jeg kunne komme og gøre det ansigt til ansigt.

Andreas kom hen mod hende. Hun mærkede ham som en tidevandsbølge, der snart ville vælte ind over hende og knuse hende.

Han bøjede sig ned over hende. Hun trak sig væk. Hun kunne ikke klare, at have ham så tæt på og frygtede, at hun ville miste enhver kontrol, hvis han rørte ved hende.

Det gjorde han ikke. Han tog blot sin mappe, der stod på gulvet ved hendes fødder, rettede sig op og lagde et chartek i hendes skød.

Hun tvang sit blik væk fra ham og så ned. Papirerne trak al varme og liv ud af hende. Hendes syn blev sløret.

Så blev det skarpt igen, og hun læste ordene. De slog hende med rædsel.

Det var sandt!

Det var ikke lovparagraffer, hun så, men Petros’ velkendte håndskrift og ordvalg. Testamentet var dateret to dage efter Doras fødsel og underskrevet af ham.

Hun følte det som en kniv i hjertet. Petros var gået uden om hende og havde valgt Andreas … han havde givet Andreas hendes datter!

Hun lukkede chartekket med rystende hænder og skubbede det hen over bordet, som om det brændte. Hun så op på Andreas. Sortrøde prikker dansede for øjnene af hende.

Andreas så intenst og undersøgende på hende. Stod han og analyserede hendes reaktion? Det så sådan ud. Vidste han ikke, hvor hårdt et slag det var for hende? Forstod han det ikke?

Han pustede ud. – Du er velkommen til at få testamentet verificeret.

– Prøver du at bilde mig ind, at jeg vil have en chance for at bevise, at det er falsk? Med de advokater, du bruger?

Han accepterede hendes ord, som om det var en ros. – Ingen vil kunne anfægte det og få rettens godkendelse.

Hvor arrogant. Han stod og indrømmede, at det var svindel. Men hvorfor ikke? Hvis man er sikker på, at man aldrig kan blive afsløret?

– Men der er ingen svindel i det, tilføjede han.

– Hvorfor skulle jeg tro på det?

– Hvorfor skulle jeg gøre det, hvis det ikke er sandt?

– Aner det ikke. Ingen i hele verden kan regne ud, hvad der foregår inde i dit hoved. Måske for at hævne dig på mig?

– I modsætning til hvad du tror, så har jeg aldrig ønsket at gøre dig ondt eller gøre dig til grin. Tværtimod. Men det er åbenbart ikke lykkedes at undgå det.

– Hvorfor mon? Hvordan kunne Petros ikke alene elske dig og stole på dig, men derudover give sin datter til dig?

– Så du tror på, at det er hans testamente?

– Jeg ville give hvad som helst for, at det ikke var sådan, men jeg tror på det.

Hun lagde hovedet ned i sine hænder. Hun var bange for, at det var ved at falde af. – Den eneste grund jeg kan se, er, at han aldrig troede, det ville blive aktuelt. Han havde al mulig grund til at tro, at han ville leve de næste 50 år også.

– To år efter, Petros havde giftet sig med Nadine, opdagede han, at han havde en hjertefejl.

– Hvad?

– Hans far og bedstefar havde den også. De blev kun 40 år gamle. Derfor håbede de at få en pige. Han ønskede faktisk slet ikke at få børn. Han ville ikke efterlade Nadine alene med et eller flere børn. Men hun ville så gerne. Du ved, hvor svært det var ikke at give Nadine, hvad hun ønskede sig.

– Men … hun kan ikke have vidst det. Så ville hun aldrig have insisteret.

– Jo, hun vidste det. Men de fortalte det ikke til dig. Nadine nægtede at tro, det betød noget. Og hun fik ret igen. Hun gav dem det liv, de ønskede sig ved at ignorere muligheden. De levede livet, mens de havde det.

Naomi følte det, som om hun var blevet deporteret til en fremmed verden. Hun havde aldrig hørt Andreas sige så mange ord før. Men det værste og mest fremmede var måden, han talte på. Hans ansigtsudtryk og hans stemme var fyldt med følelser. Som om det faktisk betød noget for ham. Som om han faktisk forsøgte at mildne hendes chok. Og det var helt ude af trit med virkeligheden!

– Kommer der mere? hviskede hun. – Lad os få det overstået.

Han trak på skuldrene.

Hun vidste, at der var mere. – Okay. Så der var en grund til, at Petros troede, at han måske ville dø tidligt. Men hvorfor skulle han tro, at Nadine også ville dø, før hun var blevet gammel? Hvorfor skulle han testamentere sin datter til dig, hvis hendes mor levede?

– Han ønskede, at hans datter skulle have flere mennesker om sig end sin mor. En familie.

– Og er jeg ikke familie?

– Han mente, det ville være for meget for dig at skulle være hele Nadines og Doras familie.

– Jamen, jeg er hele deres familie. Og hun var hele min, ligesom Dora er det nu. Hvordan skulle det kunne være for meget? Hvad helvede troede han, han lavede? Jeg er selv i stand til at afgøre, hvad der er for meget for mig, og hvad der ikke er. At træffe mine egne beslutninger.

Andreas blev mere alvorlig som for at berolige hende. Hun havde lyst til at slå ham.

– Petros kendte sin kone. Han vidste, hvor afhængig hun var af dig. Den afhængighed havde hun kun delvist overført til ham. Han frygtede, at hun ville blive for knust til, at hun kunne tage sig af Dorothea. Hun ville læne sig op ad dig. Han vidste også, at du ville lade hende gøre det på bekostning af dit eget liv.

– Sagde han det?

– Ja.

Hun pressede hænderne mod øjnene. – Og så mente han, at du var den, der kunne bære den byrde? Han mente, at du var i stand til at tage dig af en knust kvinde og et faderløst barn? Er du sikker på, det var hans hjerte, der havde en fejl og ikke hans hjerne?

– Jeg argumenterede ikke med ham. Jeg gjorde det han ønskede, og jeg gjorde det uden at stille spørgsmål.

– Du er ikke rigtig klog. Du kan ikke mene, at du kan udfylde den rolle, han bad dig om? Du er ude af stand til at føle noget for nogen, da slet ikke et spædbarn, ovenikøbet en pige. Og hør, øjeblik! Han ville have, at du skulle være hendes far, fordi at du skulle give hende en familie? Hvordan vil du gøre det?

– Som du sagde, jeg er ikke lavet i et laboratorium. Jeg har en familie. En stor familie.

– En familie, du ikke har haft noget at gøre med i årtier og aldrig har følt dig som en del af. En familie af navn, men intet andet. En familie du ikke engang fortalte, at du var blevet gift og skilt.

– Det vil jeg lave om på for Petros’ skyld og for hans datters.

– Jamen du behøver jo ikke gøre det. Dora har allerede en familie. Mig og Hannah. Hun vil vokse op omgivet af de mennesker, der elsker hende. Hun behøver ikke en mand som dig i sit liv. En mand, der ikke kender til følelser.

– Er du færdig nu? stønnede han. – Eller …?

– De ord viser bare, hvor ufølsom du er. Men ja, jeg er færdig. Og du er gået. Tag testamentet med dig og glem alt om det. Glem os.

– Det kan jeg ikke. Og jeg vil heller ikke. Petros var min eneste ven. Hans ønske er helligt for mig. Jeg vil udføre hans testamente, Naomi. Du kan ikke stoppe mig.

– Det skal du ikke være så sikker på. Jeg er ligeglad med, om det er ægte, jeg vil anfægte det. Jeg vil anfægte, at han var ved sine fulde fem, da han skrev det. Han troede, at han skulle dø. Og jeg vil bekæmpe dig. Enhver dommer vil se på dig og vide, at du ikke egner dig som far. Der findes ikke den dommer, der vil give dig forældremyndigheden over Dora frem for mig.

– Jeg er rigere og har mere indflydelse, end du har. Og retten vil give mig forældremyndigheden.

– Lad os se. Jeg tror ikke, dommerstanden sætter penge og status over følelsesmæssig tilknytning og stabilitet.

– I det tilfælde har jeg det afgørende argument: Petros’ testamente. Du har ikke et testamente fra Nadines hånd.

De havde aldrig tænkt på en situationen som denne. Selv efter Nadines død havde Naomi ikke troet, at nogen kunne true hendes ret til Dora. Og så Andreas af alle mennesker! Det hele var så langt ude, at hun næsten kunne bilde sig ind, at det var et mareridt … en ond drøm.

Men hun ville kæmpe. Ikke for sin egen skyld, men for Doras!

– Det kan godt være, at du har ret, men har du overhovedet overvejet, hvad du vil stille op med hende, når du har fået hende? Hm? Dora ville have det bedre på et børnehjem end hos dig.

Han tog testamentet og lagde det ned i sin mappe.

– Jeg gentager, Naomi. Det er ikke relevant, hvad du mener om mig. Dorothea er en Sarantos. Resten er en formalitet. En formalitet, vi bør få på plads med mindst mulig konflikt. For Dorotheas skyld.

Han drejede om på hælen og begyndte at gå. Som altid når det passede ham og uden at ænse de ødelæggelser, han lod bag sig.

Han drev sin sidste pointe hjem, lige inden han forlod stuen. – Hvis du vælger den hårde vej, er jeg parat. Den kamp vil du aldrig vinde.
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– Der er ingen tvivl, miss Sinclair.
Naomi stirrede på den velplejede mand, hvis hele holdning og ord skar hende i hjertet.
– Er du fuldkommen sikker, mr. Davison?
– Fuldkommen. Mr. Sarantos krav står langt stærkere end dit i en retssal. Han har testamentet fra Dorotheas far. Og han er den, han er. Han vil få retten til barnet på trods af dine bedre kvalifikationer som mor, og på trods af at du er barnets rugemor. Det eneste vi kan gøre, er at søge om, at du får regelmæssigt samkvem med barnet, men selv det vil blive på mr. Sarantos’ og dommerens nåde. Jeg kan til gengæld ikke se, hvorfor du ikke skulle få det.
Naomi snøftede. Mr. Davison kendte ikke Andreas. Men det gjorde hans datter, Amara, der havde ført Naomis skilsmissesag og var blevet hendes veninde.
Hun sukkede rystet. – Så jeg har ikke en chance i en eventuel retssag?
– Nej.
Hun havde set det komme. Men det gjorde ondt alligevel.
– Hvad vil du råde mig til? hviskede hun.
– Lad være med at køre en retssag. Din eneste mulighed ligger i at opretholde et venskabeligt forhold til mr. Sarantos. Det afhænger alt sammen af hans velvilje.
*
Hun så på sig selv i spejlet i elevatoren. Hun så dårligere ud, end da hun havde forladt Andreas for fire timer siden.
Et pling fortalte, at hun var oppe. Hun stoppede ud for sin dør. De glade barnelyde, der trængte ud fra lejligheden, plejede at få hendes hjerte til at juble. Men ikke i dag. Det hele forekom hende utåleligt og uvirkeligt. Hun vidste ikke, hvordan hun skulle overleve at miste Dora. Hun syntes ikke, at livet var værd at leve uden hende.
Hun lænede panden mod dørkarmen. Hun måtte samle sig, inden hun gik ind. Det havde været svært nok for Dora, da Naomi og Petros døde. Hun var blevet meget følsom over for stemninger.
Det var alt sammen hendes skyld. Det var lykkedes hende at komme fri af Andreas den første gang. Men hun var faldet i igen, da han tilbød hende ægteskab. Hun havde ikke engang stillet nogen betingelser, men bare accepteret de betingelser, han opstillede. Hun havde ikke engang protesteret, da han besluttede, at deres ægteskab skulle være hemmeligt. Eller da han midt under deres bryllupsfrokost med Naomi og Petros forlod dem på grund af forretninger. Selv da havde hun udelukkende tænkt på nætternes fryd.
Først senere var det gået op for hende, at det ikke var for at beskytte deres privatliv, at deres ægteskab skulle være hemmeligt. Han havde snarere besluttet det for at holde hende ude af sit liv.
Hun havde aldrig været i hans hjem, inden de giftede sig. Han havde holdt hende væk fra alt, både personligt og professionelt og aldrig fortalt noget om sin fortid eller om sine planer og drømme for fremtiden.
Han havde kun nævnt sin bror Aristedes, og det var kun fra nettets oplysninger om ham, hun havde opdaget, at Andreas havde en stor familie, herunder fire søstre og et hav af nevøer og niecer. Han havde sagt, at han ikke havde noget med dem at gøre, og at hans familie ikke anede noget om hendes eksistens.
Mens hun og Andreas var fortsat med at leve hver deres liv i hverdagen, var Nadine og Petros blevet uadskillelige. Det var deres fortrolighed og intense samliv, der havde fået øjnene op på Naomi.
Da hun havde fortalt Andreas om Nadine og Petros’ vanskeligheder med at få børn, havde han udelukkende reageret med at sige, at hvis det var en hentydning til, at de også skulle prøve at blive forældre, så kunne hun godt glemme det. Han skulle aldrig have børn.
Det havde fået hende til at se tomheden i deres forhold. Ikke alene brast hendes håb om, at deres forhold kunne udvikle sig til noget mere, hun indså også, at der ikke var andet end sex i deres forhold. Hun eksisterede ikke for ham. Kun om natten.
Den næste dag havde hun bedt om skilsmisse. Hun havde ikke forventet nogen reaktion. Men han havde raset, og hun havde været lige så rasende som han. Hun havde vidst fra starten, hvad hun kunne forvente sig af ham. Det var hun enig i. Og hun ville ikke gøre ham til skurken og havde bare tryglet ham om en gnidningsfri skilsmisse. Det havde hun ikke fået, men bagefter havde hun følt sig sikker på, at hun aldrig mere ville skulle se ham.
Hvis hun ikke selv havde efterstræbt Andreas og siden var vendt tilbage efter mere, da hun burde være løbet sin vej, ville Nadine aldrig have mødt Petros. Og hele den kædereaktion af katastrofer, der siden var opstået, ville aldrig være sket.
På den anden side ville Dora så heller ikke være kommet til verden. Den tanke kunne hun slet ikke rumme. Dora gjorde, at det alt sammen havde været prisen værd.
Hun manglede bare at finde ud af, hvordan hun holdt Dora så langt væk fra Andreas som muligt.
Hun trak vejret dybt, tørrede øjnene, mandede sig op og låste sig ind.
Hun fandt Dora på gulvet sammen med Hannah. Hendes to katte lå i sofaen og betragtede dem. Dora hørte hende med det samme, og Naomi tabte vejret.
Mødet med Doras himmelblå øjne, der lignede Nadines så meget, var nok til, at hun tabte vejret. Men det var meget svært at mærke Doras totale tillid og glæde. Tårerne sved bag Naomis øjenlåg. Dora slap legetøjet og kom kravlende hen mod hende på alle fire.
– Søde, åh min elskede …
Den kærlighed hun følte for Dora, som hun havde båret i ni måneder, og som havde været centrum i hendes liv, siden hendes første vræl, overvældede hende. Hun løftede hende op og krammede hende. Hun begravede ansigtet i hendes silkebløde hår og duft.
Hannah rejste sig fra gulvet med et stort smil … indtil hun mødte Naomis blik. Hun så det, men sagde ikke noget, for ikke at skræmme Dora.
Naomi havde ikke turdet fortælle Hannah sandheden, så hun forsøgte at se glad ud og smilede. – Jeg tror, det er fordi, det hele kommer tilbage nu. Ulykken, deres død. At se Andreas igen ripper op i det hele.
Hannah sukkede og strøg Naomi over ryggen. – Sådan vil det nok være i nogle år. Nogle gange dukker det op, når man mindst venter det. Men det bliver bedre, selvom du ikke tror det. Og så en dag er det de gode minder, der dukker op.
Naomis smil skælvede. Hun nikkede. Dora begyndte at vride og vende sig og ville ned.
Hun kravlede rundt i stuen med kattene i hælene og så meget koncentreret ud. Det var en alvorlig sag at lege.
Naomi hengav sig de næste timer til Dora. De legede, spiste og badede.
Da Dora sov klokken otte, gik Naomi ind på sit arbejdsværelse med en undskyldning om, at hun havde noget arbejde at ordne. Inde på arbejdsværelset sad hun og stirrede tomt ud i luften, mens advokatens ord rungede i hendes ører.
Din eneste mulighed ligger i at opretholde et venskabeligt forhold til mr. Sarantos. Det hele afhænger af hans velvilje.
Det var jo for sent. Hvis det var det eneste, hun kunne gøre, så havde hun allerede tabt.
Impulsivt rakte hun ud efter telefonen og ringede til Andreas.
– Naomi.
Telefonen blev taget efter en ringning, og hans dybe stemme svømmede ind i hendes hjerne.
Hvordan kunne han vide, at det var hende? Hun havde ikke det samme nummer som dengang, og hun havde kun givet sit nye nummer til de nærmeste.
Men hvorfor undrede hun sig? Han vidste sandsynligvis alt om hende.
I guder. Hvorfor havde hun ringet? Hun burde lægge på, tage Dora og Hannah med på det næste fly til Langtbortistan. Forsvinde fra jordens overflade og blive der, indtil han begyndte at kede sig igen og lod dem være i fred.
Ja, klart! Som om han nogensinde lod nogen undslippe, før han havde fået, hvad han ville have. Han var som en orkan. Lagde alt i ruiner.
– Ring igen, når du er parat til at snakke, sagde han.
– Undskyld, hvis jeg forstyrrer dig midt i noget vigtigt, svarede hun vredt og så for sig, at han var sammen med en anden kvinde.
– Jeg er midt mellem to vigtige ting.
En brunette og en rødhåret, tænkte hun. Han havde jo fortalt, at han ikke var tiltrukket af blondiner.
Men han ville have fortalt hende det, hvis han lige nu stod mellem to lækre damer. Han ville aldrig som Malcolm sige, at intet var vigtigere end hende. Han sagde aldrig noget, han ikke mente. Det var det frygtelige, for han havde sagt, at han ville tage Dora med sig.
– På vej i bad, forklarede han.
– Jamen bevares. Hun havde lyst til at bede ham fylde badekarret og drukne sig i det.
Endnu et tålmodigt suk. – Jeg bliver i røret, indtil du har fortalt mig, hvorfor du ringer.
Hans nedladende tonefald fik hendes snor til at briste. – Jeg ringer for at fortælle dig, at du er et uhyre, Andreas. Og du skal ikke svare, at det er mit eget valg at opfatte dig sådan. Det er ikke et synspunkt. Det er et faktum.
– Ellers andet?
Alt snørede sig sammen i hende. Protester, bønner, bandeord og skældsord. Hun hørte sig selv sige: – Hvor gemmer du dig under din sejrrige tur til New York?
– Du ved, hvor jeg er.
Og pludselig vidste hun det. La Plaza.
Deres første nat var foregået i de kongelige gemakker på la Plaza. Den nat havde engang fået hende til at erklære, at hun foretrak det hotel for alle andre. Det var der, de siden mødtes, hver gang han var i New York, selv efter hun havde sagt, at det var alt for dyrt og for stort til dem. Han havde bare overhørt hendes protester. Senere var det gået op for hende, at han ejede en del af hotellet, så han betalte ikke for at bo der. Det ville hun gerne have vidst, så ville hun ikke have følt sig så ødsel.
– Okay? Og under hvilket navn denne gang?
Han havde forklaret hende, at han afskyede publicity, så han skjulte sig tit under et pseudonym.
– Jeg er her som mig selv.
Det uventede svar gjorde ondt på hende. Hvis sikkerheden havde været grunden til, at han tidligere havde skjult sig, så var han et endnu større mål nu. Han var kun blevet rigere og havde skaffet sig langt flere fjender end sidst. Det bekræftede hendes fornemmelse af, at alle hans sikkerhedsforanstaltninger dengang havde handlet om hende. Ingen skulle kunne forbinde ham med hende. Han havde aldrig ønsket sig en kone eller bare en fast partner. Han var gået langt for at bevare sit image som en iskold kvindebedårer.
Hun lagde på.
Der var ikke mere at sige.
Hun måtte handle.
*
Et kvarter senere stod hun foran den velkendte dør til suiten på La Plaza.
Det føltes, som om det var i går, hun havde været der sidst. Selv dørmanden var den samme som for fire år siden. Han bød hende hjerteligt velkommen og overlod uden tøven dørkortet til hende. Det lod ikke til, at Andreas havde bekymret sig om at tilbagekalde hendes privilegier.
Hun ringede på døren.
Han åbnede med det samme, og hele hendes system smeltede ned.
Der stod han med sit glansfulde hår. Den hvide skjorte stod åben og hang uden på bukserne. Et par falmede jeans hang lavt nede på hans hofter. Hun kunne se og mærke hans krop. Han virkede endnu højere på bare fødder, og hans skuldre var så brede, at de blokerede for alt andet. Hans mave var flad og den blanke hud hvælvede sig over hans muskler. Som bronzefarvet silke. Resten var ren styrke og maskulinitet. Han var fuldkommen.
Hans stålgrå blik gennemborede hende, da han gik til side og trak hende ind over dørtærsklen med sit blik. Han fulgte hende ind i den ovale foyer med udgange til diverse private og officielle værelser. Hun gik ind i stuen uden at bemærke dens overvældende dokorationer, tekstiler og udsøgte møbler. Det eneste hun mærkede, var, at rummet emmede af minder.
Hun vendte sig om mod ham. Han stod og så på hende med det intense blik, der plejede at få hende til at smelte. I dag følte hun sig snarere belejret.
– Jeg troede først, du ville komme i morgen, sagde han. – Da du ringede rettede jeg det til om en time. Så du kommer tidligere, end jeg havde regnet med. Godt, at jeg ikke gik i bad, inden …
Hun stak ham en lussing. Så hård, at hendes håndflade gjorde ondt.
Rædselslagen så hun aftrykket af sin hånd tage form på hans kind og så blegne igen.
Hans eneste reaktion var: – Du slår mig ikke igen, Naomi.
– Og hvis jeg gør?
Hans blik fortalte hende, hvad der så ville ske.
Med en følelse af at det ikke var hende, der gjorde det, løftede hun den anden hånd meget langsomt og slog ham på den anden kind.
– Nu flytter jeg mig lidt, Naomi. Bare for det tilfældes skyld, at du ikke ved, hvad du inviterer til.
Så kogte hendes raseri over. Hendes hænder lagde sig på hans hvide skjorte. Han så ud til at nyde synet af hende, men hans krop reagerede ikke. Han nægtede at reagere på hendes raseri. Hun måtte banke det ind i ham.
Det gjorde hun, og det var som at slå i en dyne. Hun rev og sled i hans skjorte for at få ham til at reagere. Han så bare ned på hende med et blik, der fortalte, hvad han gerne ville, men uden at give efter … endnu.
Hun greb ud efter hans hår, lod sine fingre begrave sig i det og trak. Han drog et skarpt åndedrag og nød det. På tåspidserne trak hun hans hoved ned og fandt hans læber.
Fire års tørst.
Men han gav sig ikke. Han ville ikke møde hende på halvvejen. Hendes tilbud var ikke nok for ham. Han ville have, at hun skulle være fuldt ud ansvarlig for sine handlinger og beslutninger. Ved at holde sig tilbage, lod han hende vide, at han ikke ville tage ansvaret for dem … som altid. Hans rolle var at friste og opildne. Hun skulle selv kaste sig ind i ilden. Som den første gang og lige siden.
Sanseløs og med en brændende krop var hun parat til at gå hele vejen uanset konsekvenserne. Han skulle tage hende og vise hende sin lidenskab. Uden at vide hvad der skulle til, pressede hun sig ind mod ham. Hendes inderste kerne græd efter ham. Han skulle invadere hende.
Det føltes pludselig, som om hele hans krop udvidede sig, da han trak hendes hoved bagover, og hans ånde fyldte hendes sammenpressede lunger.
– Sådan, Naomi, netop sådan!
Så hamrede hans læber sig ned over hendes.
alt
Alle hendes sanser tændte, og han gav hende det, hun havde længtes efter.
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